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THI S I NSTALLATI ON I NSTRUCTI ON I S FOR BOTH LEFT AND RI GHT SI DE.
CETTE I NSTRUCTI ON DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROI T ET GAUCHE.
DI ESE MONTAGEANLEI TUNG GI LT SOWOHL FÜR DI E LI NKE ALS AUCH DI E RECHTE SEI TE.
ESTA I NSTRUCCI ON DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS I ZQUI ERDO Y DERECHO.
ESTAS I NSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DI REI TO.
DEZE AANWI JZI NGEN GELDEN VOOR ZOWEL DE LI NKER- ALS DE RECHTERKANT.
LA PRESENTE I STRUZI ONE VALE SI A PER I L LATO SI NI STRO CHE PER I L LATO DESTRO.
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THI S I NSTALLATI ON I NSTRUCTI ON I S FOR BOTH LEFT AND RI GHT SI DE.

CETTE I NSTRUCTI ON DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROI T ET GAUCHE.

B)  I nsert  the power window in the door and secure it  in the fix ing points following the num eric sequence indicated in the photo (no. 1 -  2 -  3 -  4 -  5) , using the original screws and nut
previously rem oved from  the power window.
C)  Rem ount  the glass by insert ing the alum inium  glass base so that  it  corresponds with the two screws no. 6 -  7 on bar A and slight ly t ighten the two original nuts previously rem oved
from  the power window.
D)  Add pressure on the top edge of the glass in m id posit ion or slight ly bent  towards the door, press the glass downwards and t ighten the two nuts of screws no. 6 -  7. Make the
elect r ical connect ions of the power window. Check that  the power window funct ions before rem ount ing the door panel.

A)  Dém onter le panneau de porte, l ’écran ant i-eau et  le lève-vit re.
B)  I nt roduire le lève-vit re élect r ique dans la porte et  le f ixer en correspondance avec les points de fixage en suivant  la séquence num érique indiquée dans l’im age (n°  1 -  2-  3 -  4 -  5)
et  en ut il isant  les v is et  les écrous originaux enlevés précédem m ent  du lève-vit re.
C)  Assem bler la v it re en int roduisant  la pat te v it re en alum inium  dans les deux vis n°  6 -  7 de la barre A et  pre-visser les deux écrous originaux enlevés précédem m ent  du lève-vit re.
D)  Faire force sur le bord supérieur de la v it re qui est  en posit ion interm édiaire ou légèrem ent  vers la porte, presser la v it re vers le bas et  serrer les deux écrous dans les v is n°  6 -  7.
Créer les liaisons élect r iques du lève-vit re. Cont roller le fonct ionnem ent  du lève-vit re avant  de rem onter le panneau de porte.

DI ESE MONTAGEANLEI TUNG GI LT SOW OHL FÜR DI E LI NKE ALS AUCH DI E RECHTE SEI TE.
A)  Türverkleidung, Wasserschutz und Fensterheber ausbauen.
B)  Fensterheber in die Tür einsetzen und m it  den zuvor ausgebauten Originalschrauben und -m ut tern in der r icht igen Reihenfolge, wie auf dem  Foto angezeigt  (1 -  2 -  3 -  4 – 5) ,
anschrauben.
C)  Scheibe einsetzen. Dafür Alum inium halter in die beiden Schrauben 6 und 7 an der Verbindungst raverse A einsetzen und die zuvor ausgebauten beiden Originalm ut tern leicht
anziehen.
D)  Scheibe von oben in Zwischenposit ion oder etwas nach vorne geneigt  nach unten drücken und die beiden Mut tern der Schrauben 6 und 7 festziehen. St rom anschlüsse vornehm en.
Überprüfen Sie die einwandfreie Funkt ion des elekt r ischen Fensterhebers, bevor Sie die Türverkleidung wieder anbringen.

ESTA I NSTRUCCI ON DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS I ZQUI ERDO Y DERECHO.
A)  Desarm ar el panel de la puerta, quitar la pantalla resistente al agua y el elevalunas.
B)  I nt roducir el elevalunas eléct r ico en la puerta y fi jarlo en los puntos de fi jación siguiendo la secuencia num érica que se muest ra en la im agen (nº  1 -  2 -  3 -  4 -  5) , ut i l izando los
tornil los y la tuerca originales previam ente quitadas del elevalunas.
C)  Montar el cristal int roduciendo la base vidrio de alum inio de m anera que coincida con los dos tornil los n°  6-7 de la barra A y pre-apretar las dos tuercas originales previam ente
quitadas del elevaluna a reem plazar.
D)  Hacer fuerza sobre el borde superior del v idrio en la posición interm edia o ligeram ente hacia la parte delantera de la puerta, presionar el v idrio hacia abajo y apretar las dos tuercas
de los tornil los n °  6 -  7. Efectuar las conexiones eléct r icas del elevalunas. Cont rolar el funcionam iento del cristal antes de volver a arm arlo en el  panel de la puerta.

ESTAS I NSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DI REI TO.
A)  Desm ontar o painel da porta, a proteção ant i-água e a m áquina de vidro.
B)  I nt roduzir a m áquina de vidro elét r ico na porta e f ixá- la nos pontos de fixação, seguindo a sequência num érica indicada na foto (n°  1 -  2 -  3 -  4 -  5) , usando os parafusos e a porca
originais desm ontados anteriorm ente da m áquina de vidro.
C)  Montar o v idro int roduzindo a plaqueta de alum ínio do vidro nos dois parafusos n°  6 -  7 da barra A e pré-parafusar as duas porcas originais ret iradas anteriorm ente da m áquina de
vidro.
D)  Forçando na borda superior do v idro, na posição interm ediária, ou levem ente para a parte da frente da porta, pressionar o v idro para baixo e apertar as duas porcas dos parafusos n
°  6 -  7. Efetuar a l igação elét r ica da m áquina de vidro. Verificar o funcionam ento dos vidros antes de m ontar o painel da porta.
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A)  Rem ove the door panel, the waterproof shield and the power window.
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DEZE AANW I JZI NGEN GELDEN VOOR ZOW EL DE LI NKER-  ALS DE RECHTERKANT.
A)  Dem onteer het  deurpaneel, het  waterdichte paneel en de raam heffer.
B)  Volg hierbij  de volgorde (nr. 1 -  2 -  3 -  4 -  5)  die in de foto wordt  aangegeven.
C)  Breng het  raam  weer aan. Breng hiervoor de alum inium  raam houder in de twee schroeven nr. 6 -  7 van stang A aan en schroef de twee eerder van de raam heffer verwijderde
originele m oeren een beet je aan.
D)  Duw het  raam  aan de bovenkant  op de tussenliggende stand of druk het  een beet je naar voren overgeheld om laag en draai de twee m oeren van de schroeven nr. 6 -  7 aan. Verricht
de elekt r ische aansluit ing van de raam heffer. Cont roleer de werking van de ram en voordat  u het  deurpaneel weer aanbrengt .
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LA PRESENTE I STRUZI ONE VALE SI A PER I L LATO SI NI STRO CHE PER I L LATO DESTRO.
A)  Sm ontare il pannello port iera, lo scherm o ant i-acqua e l 'alzacristall i.
B)  I nt rodurre l 'alzacristall i elet t r ico in port iera e f issarlo nei punt i di f issaggio seguendo la sequenza num erica indicata nella foto (n°  1 -  2 -  3 -  4 -  5) , usando le vit i e i l dado originali
precedentem ente sm ontate dall 'alzacristall i.
C)  Assem blare il vet ro int roducendo la baset ta vet ro in allum inio nelle due vit i n°  6 -  7 della barra A e pre-avvitare i due dadi originali precedentem ente sm ontate dall 'alzacristall i.
D)  Forzando sul bordo superiore del vet ro in posizione interm edia o leggerm ente verso l 'avant i port iera, prem ere il vet ro verso il basso e serrare i due dadi delle v it i n°  6 -  7. Eseguire i l
collegam ento elet t r ico dell 'alzacristall i.  Cont rollare il funzionam ento dei cristall i prim a di r im ontare il pannello port iera.
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